(B FEEREAE  Voldd, 31~ 48 (2006))

R HRICBT S ,\muglﬂwﬁ*ﬁ

AN S S SN e A

H =, M

S —

(FXH=E)

An Analysis of Some Factors Causing Students” Misreading

Yoko Kopama, Aki Maneu, Yuji Marsuura
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B THMOB LR > TOBDIEA D H,

THERX Z DO NE R EFDS ) LI RHRITE
KEFEARVWT L2, EREROF TEEITR
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The pitcher threw to first base. The ball sailed into
right field. (FEUIIFEZICK S, LIRET,)

TREGIVEE. TOUFOBRESTETH
b, 7 1& pitcher & 7k L1, T(BFER) #2F )
right 13 THO . TELWV Ths, HEOEWEH >
TOEZHNEIHDLT )V TEZTEL, LEEVM
EARFEOBRS, T, LREVAGABETHS
CEDOBBMOIEED. L OEFHIEYH 0O HIN2
LidniEaszy, B, Fifeld,. ELWVIES
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EoNEELN, COPSOBRETZOY Y Fv—
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HITEE S THAT) ZIETC LR Y, EOEKIC
M3 2AHME LT TH D, 2 LTI -8BF] i< o
TRIFS N7z R— Ve BRI Hh, 0>
A R HACRAT O S F=DED S, SR I E >
FTHY, WEMIC L >TEF ¥ VA THB LD
£35 7%, REDBREZ L TR—ILOBEAHEO ]
ST, EOBREE S A0,
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Mz SR e LR THO BN RS0 0T
RINEESEVOTHS (2002 : 37-38),
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D 5%, FEOAABREMM LTV LT, S
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(1) The cat bounded back into the brush. (P.24)
(2) ... with gradually sloping edges so the birds
could drink easily. (P.16)

24T (1) OfiscE TZF0IEED DI Hh,
MAMICK > 72) EERLTW3, “bounded” 7
THRNZEGE., KT ed Z Lo F. FED bound
BHNDBIZAS, 72h. #F Tl bound A bind ©
WE - BETFARTHEZENRICV AT v T X
NTVBDT, XD bound DEAE HEE 3" bind DI
WRCHE L 7oA R, EROBRICZ>Tuna &R
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5N %, back ICHEHIDY 7 F BN D,
OFEDCHTE G & U THRE L TIRWRWRIcA D
T ek, HICHZ-> 7 bind DEBRTH LA EHTT
T DICEY®D B EAA TS, FAIBNFEETHS
NELONMDEBRL THEZIFIE DX D ZiRG
IKIEED RN -7212A 5, (2) ORITIE. sloping &
slope + ing TH % T & Z2fFH: LT HUE, slope 2
BT T EMNTEREAS, L, slop &
5 BB TR T KA slope DERTICH D, HY
A, CTOBICRICHE S TR TGRiAZ) TIE
§ | O THEERB TS, slop DBUESE
slopping TH B mEF v 783, [CLhlhbLlilE
T VLI BETATHRBICITEAE DMK E
o T3, TTTH, BEOFIPICHNT 2RO
BENEROFERNDO—DTHBEEZ, (1) & (2)
b, BAVEEDXOH TR ZRE AN LK
DS, ZOWRE S —EHEFICRE S LBENEEIC
BRHETHD, b BOEMKTREL, a¥7 7
A FORTEOER®RZEZZEEZHICDIZ L
h. B 5 ESRMADE L TEDH 5,
REGPHPDRERTOETVTNBHTH S,

(3) Hadn't she picked out the place where the house
and the garden would be years ago? (p. 14)

(4) And then the quail ran out, with funny little
steps. (p.23)

Y22 FNTNO Mgz (3) Tld T—FHil)
L. (4) TR T—4 LT3, HEFETHS
TEICHERS, B, B HELTLES &
(3) TR, MEPO LT — RHIFMICEIC T
Boo TR LR, ABORIC TS0 ORiiE
ERHENFTRAL E—DHMBTERVL, (4)
T, PN TVBRRH -V XIHRBbErTHB&LCL
RO T T—% A A—TF 5 LAl
TH3, Gk TVTER DI T LM HE
FBO siciFEZHEDIDBEWAEN NS, &R
—VFETH> CHLEERBEREFDODT, £TD—X
FERERIGZEDICE, BERZEZ BRI TR
., BHOBE IO sICHEBZMATEESTENE

NETEDO—DTHA 9,

2) ALVZIFIREIXB LT 2 RMLEHAEDE
EHRZ
ROBST TR, you EWVZIERFEE (B &
VD BRI BAR A ST EBRR D TEHE & 2 DR TV B

(5) If you didn't go around to the front of the house
you couldn't tell it was on the very edge of the
town. (p.14)

24T ‘you” & [Tz LARLTWA, &
DFAED “you" & T (M) AL 1 &L TNDDT,
HAGEORE LTERTHEDEZNT EAEZL, 'you'
2 Tid7< ‘they % ‘we' EFOT. KPR AFR
K&z, [Halidl TS5 BREELZBICHA
FRICE A AEAD LG H B D EEICKE
DANERLTVWEHNE I e XIROFTE X, RGHE
DR LRI R0,

REENGE (F) DA, ZTORENCEZBEYNCE
LTWwah, £t OB IRV EEREX
T, BUCHAGBICEI A TV AHIEMICE RbN
Tzo BIZIEROLHD “right” % “good” 7% ETH %,

(6) Right at the edge of the garden, the hill started
up ... (p.14)

(7) Mary Teller, Mrs. Harry E. Teller, that is, knew
the window and the garden were Right and she
had a very good reason for knowing. (p.14)

S (®). (D OxXT, HYEZEZEELE Tight 2
M (2. ®)] ERLTWz, (6) Tik “Right” 0
3 <f&IC “at the edge of the garden” &\ 5 iz &
FHGEAHH O, Tl “Right” MWREOEEFTH %
CEERRTHATEH B, E>T TEOEOLEMNS
GHYSEF) | T TEOB. TDT SETHh B,
IHDERDEE > TV 2] DTH B, HFiEERTE
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(7) T, XHIC Right EXXFTHWHNTWY
DT, YR—BOEEEATZRNEETH B, 5
WKBIBRARTz&HIC, THDS &V Bk cid iz ok
W, REMICHWONZ DT, TRBREEIETHH T
FHAEAEFD ) LE@HRLTERS AV, T TO Right
E THLORV ) RETHZZEERL TV S,
AXTFTTERHRENTVR DI, FHEMIC, 3HELT
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(8) She stretched her pretty arms and fingers on the
chair, as she had seen them through the window.
(p.20)

(9) Harry was ashamed, but really he couldn't help
it if she had such an imagination. (p.22)
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U, BICiZES LISkl LE-TW
BOENL, Tl XAWENFOL S KigELIE
LTE] LW @bog®Ns 2HENns, B
HALC THEL~%5 ] THEHESWMALELTE, HE
DM L2 3 DE I, XRD 5 F 7213 k05
W A WTEMRAEIRT 2 LR RVOT, %
AR RGEPEYNGEINEN TV A EEZZ—LD
DRI ETFZNA D55 ENAYITH B,
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Y AWK Iz > T BHTH B,

(10) "Making up parties,” she thought, “coming to

my garden in the evening. How they must love

it! How I would like to come to my garden for
the first time.” (p.23)

(11) “Why,” Mary cried to herself, “she's like me!”
(p.23)

(10) DEAID FEEAIRY 4G 75 A T HB
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NEBLTIEICR > TL BB ARV KOS ER
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A5 EWVWIFREBEHEMICYTROTVSER., ®
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T 7a<, RIFOXDOEGE, Bz L->h D ER
HEAZ SNEWEICIRE L AT RS0,
(11) T ‘why ERE#EFHE LTHOWSEN TS A,
AL, BT, ‘why EWEIE Maly &R
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EL3Y, miffZ@L T, FHRFAOHELICENRSE
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Thd, BEDHZEBMBY R E2HRTVT, €Uk
CB2AEE, BICZOEMIHEMBTETORZ2ED
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AEDMICIIZRYITH B,

3) mAZEELCERELTOWENSHITRI 5558

(12) From the window, preferably if you were
sitting on the window seat, you could look
across the garden and up the hill. (p. 14)

824224 1% preferably 7 & URBEORBFICKES
DIEH . (FD) FELWV ) s XHIc, ER
FAD X SR L. “from the window” % HAGERH
LIEELTLE->TWVB, FlFD “preferably” (3L

BEiT. DA “if you were sitting on the window

seat” ZEMi L, 1725 kbE, TE3ILikb]

ZFOXIBRERTHVWSOND, ST, “From the
window”, BN 56 (BEXENRAZMN)] &, &6
WEREMNC, 722X 6B FICRITTRTFICED
H (BHBRZELESEROOEMN L LiBIMNRH
Azl T3, COXS%ary<TRYISNEN
7S AIIH DAL, XREROMEOH TR T &
WIEDED#HLNK I TH B, TOFXDOEEZH

FRT B —DDRA 2 M, “preferably” &\ 5 FED M

F, FOMEICIEE% LT, ‘preferable’ & MEN#
WERT B THA,

ROBIE ., A OB T & TONUTFEERDBLT
feLEbonbd—XTH5,

(13) She looked closely at him and saw a rebellious
light come into his eyes. (p. 25)

“She looked closely at him” ZH24%481E Tl
IEDE ] LARLTW A, BIFD “closely” 1 &,
MEELT, Uolch e, MEic, Uokl HEDR
EDNHETEETLN TV S, I -ly OEHTE
WK & AHEDMHIDIC 5275 2 BIGA O FRII O T, —fRIC
ly DIRWIBIEEARRY (& UTZEMPY) REKT,
ly DB BFAGISRH (F& UTHEHN) SEETH
BB EMH LTS (1998 1 131D, *PAERDE
B BETORFEOAZ RT3 E THEL T
Rz, LHEL, ZOMEMR LT MEIIRISEDE
ERRIR LTz E LNV, BhavrlFE 7z & & B
T 5HrRE LTORIGFOME 25 ICRHEICE S BB
B, TOmE. FIIWZ R B, EDEXSHIC
RIcDhZMBHNCHPL TV BEETHEH D, [
LR ZE Lo LR L5, AWK IR 85
VS XREDIER L, Mio@E, Akl
DXERIRZ RS 20BN H 5,

4) 9
REBFOMEICEHL T, —mAIC UL T
WEWTeDILHRGZ LTV AHITH %,

(14) She lay quivering on the bed ... She sat up ... “Lie
back, dear ...” (pp. 24-25)
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HB22A4E “She sat up” & (I35 ATz
EERLT WA, BISLOBE RIS T2 1D TH D |
Vo TRWEY, EDRRICES>T=h. ZO0FIE DT
[AZRLTVE00up THH B TWIRENST I
FHeH Uiz OTHD, £7z. “She sat up” DHi
WK TR EA RN SERN Y FTHEICAR > Tz,
ZTLTHAIIZ TE S —ERICADZE V)] &
AXMNBHBDT, b e AZET Lz KD
HEHNIWTHETH A 5. TO XD HERFIE, EIE O
TEHANGERZ LoD I TS ETHS
CENTZBREAHIN, ARICaAVYTIANEEZ
BN GO ORALZA LR ORUIERHITNET
b5, |

(14) D up DK<, H#EEE @hiE+alE o ()
AfER) TR EDLNBEHEICH LT, BEANGEE
REW AT 5 C Lk, MBEIFEORERMEEO D
WKERYTHSB, B2, 3) (12) OHICTIE,
“look across the garden and up the hill” &> &
ZIYEER TEO O EERZRS | EFRL TV,
across & up X [HW3 1 EWSEFONGETHS ]
E N iR LT, BN DX ICHVW e EE
LTWaDENS, GBIEEDIC, HEREET TEE
Hiylo ) LT NEIAUCIh > TEANE S g
TV lem 2T 2080 H 5, BlEPHTE R Z .
WICHGE & OFBROR TEKREZRA. MBIRT 2 L85
MAL L TWBREENNS T WD 5,

) B R L B ERC AT BE S 2 AR S0 A A OO 0k - )
EEMRTZETHELTOERZIRA A LN
TXZL0LHHN. WAz Gt AL LOMTHE
Bk EDO—HERTHELH S, EOREKRENTHE
bNTVEMNE. RO XRTHET % LhianE
A9, v :
KIFBEROHM 2R > THMW L, 38R & ->TL
EoBITH B, '

(15) And then the quail ran out, with funny little
steps. (p.23)

HM22EE ‘ranout” B TREZ] ELTW5,
Y AT (OFN) BIOLET. Bho TE-TH

TE] OTH2, [REZ] 205 EHR TR
I EMEAS BN LIERT THB S, B, BT
B 0 R EFEE, A A=V DM REN LT
EWKYITH B, TTTEITRTDEHNEEARA—Y
LTV T OE S HEfRISE I bhiz L Bbn s,
FWEC, HERO—~HEN RV SEEFEZ LTS
TENZNE VI BB ENREZINE R LR
A

XD “putout” HEFADEKRE DNEHEND S,

(16) “If there's a cat, I'll put out poisoned fish,” she
cried. (p.18)

T HER THAD DRERNIES, |
LIRUTUB A, “put out” [FHIC TCRDY S <
YESTWBETHB, “Put out” EEHETHNS
L BT EVS BRTHO NS T EAbY B,
HUSAE R TREHT) LS EROEET (8N
THZ | ELROESS D, EOMCEAD D%
HLTHOTHICENEEES & L ild FERE,
T T put EL] WS ITADL Y 2 I)VTHA S
RETH B, WOR—DTEH. PO Y24 B FRE
DEFE L TWV5, ’

(17) “Harry, you must put out poison.” (p.25)

OB EYS2EEE TN) — HixkidHEx
L5 RTNEVTERTA) ERRLTVWS, TH5%2D
%) &l THZANEES] EWVWH T ELEDT, “put
out” Z (16) DIFYEELFEU LI ICHRL TS
EERB. WERERBRERBINE LIVEOH,
B+ RGA O A PR LT 5 D ORI E TR
RICIE > T3, ‘ |

R& “go around to” LD KD 7%, BIIEE A E A
EEUHBEAE EDXIICHEATOEHLDOHTH S,

(18) If you didn't go around to the front of the
house you couldn't tell it was on the very edge

.of the town. (p.14)
HYZEERZ T LHETNZOROREDICATN



INEBRT, v1—HE, AR @ EEHRIC B B IR ER O

holb | ERRLTWS [you IKBILTIE2) (5)
ZHE), “around to” I3HF ‘go” DEIEX DOFATH
v, “around (the house)” <% - &E- T “to (the
front of the house)” [(FK D) XTI (1< DTH%5B,
CoO kS, BEizRTEEENZ TS5 5, )
WICHEIRETTmERL, RN E I DLFEFED
RERFFMTHZ QLI 1998 1 138). TOHED
HfEMNZAEICE > TR LT & LD
BINHEEA %,

(19) Mary walked out into the garden and across

the lawn to a folding chair half behind one of
the lawn oaks. (p. 22)

LA, BTEE TAT VIRED SNANSEZ
ELTW3B, X7 UBBWEARNEET. “out (of
the house)” [(Fh5) S\ THO, RIZZOHZE
ZHI/» < “into (the garden)” I'(E) DOHIN] &&iH]
LTWBDT [ AT7VERMSEANMNE] OTHB,
Fr, X Hd. (19) OFISCOERNHENHRD
iz Wz Eldb s, RO BN ZENE
MERANED i, # LT “across the lawn
to a folding chair” ZHENTNB DT, KZD—HD
BEi, EORTOHE L LTHA, 5iHEDB T
ENTELDTH S,

EREROLY )L E LT, wmBICHIE & B#haF DR
W9 5 R TV <,

5) &3 (BhEhEE) OEBK. BfttDX5
B EhE 0O B SO IRRE B 5] & B VE B AR D =R D X
DERIC 5> TV A EIEBZR TN,

(21) “Tomorrow morning I'll give that cat something

to remember.” (p.26)

YA (20 &2 THHE O, RIEZ ORI
MENHTYESZ512595,) ERLTWVS, ‘will
KB LTI, B T~72%5 ) LHAGRICLTY
HHIMPMETE Lo Tz, RO EEZRTZHIE
NM(~32) D&vE] LREAVE, ELWERE

EEAE0,

F7z. ‘remember’ &, IKEEFFI & L TOEK & B
E8i e L TOERDNH DD T, ELELDOEKLZ
R S HIM Lz e bawy, 2ogaE TY
WHTED | TR, THATVWSED, RLTE
nNonEVELO | ZRCe5O8 072, (259hE
SHBEIITOEIITRH>TIRWVEAI D), &
FERR L 72 USIE LOBRRRICZE 5780, 2D X1,
FIT B IRANTD, HANCFEO EZ# T, BEMX
RO TREDHGRMBEIEEZAZNDTHS,

E B &A@ R O BNCRI LTI, PR 16 D TH#
FERIEE 17 A MCBU 338550 (i -~ 22—
/K £ 2005) T, ‘shock’ & ‘excite’ ZHLD EiF, &
IERLHIRAE R £ B O MBI R+ TH 5 ik
5 U7z, shock’ & ‘excite’ &, [<#EH) A I
vavirREZ5] TW-HEN N ZHEZES ]
DX NZHWEEIC L ZMEFETH %, HAFRT
[N ONDY > =3y 772320 B T FIOCADY)
BT OXIICANETFHELE LB TERTSA.
CHICHIGT BHRGERBIE, AR TiEL T 55281
Eix5,

ROHD discourage’ & LILIREEIC B 2 i8R T\
N HHGREC LT SVO R & B, BRI TN - 7 -
FHAY N ZEBEE S D OFK[ P55 HH ]
EEDED | THHH. ol mkic, BARE TN
M) EHUE, (AD) RB5%EK-Tz) DEHICE
DIWE, BRETRZEUCER S,

(22) And they discouraged the enemy on the other
side ... (p.23)

MO LTzl EWVIREBICTHAGRIC LTV, B
WBZBRETIEEVDT, T(FEE ‘they” 7)) HohD
Lzl Llda by, Ik “they” &, HWER “the
enemy” (ZDHFEE, EIRALEI ELTWAIR
NETKR) & [(HohDEXHEE|] OTHB, W
Az UE] T7 737 OTERBOBA BE) Z2Kkb
B e TS0 Lz D [“the enemy” (B |
THb, TOXICHAFHLEEORITEICTN
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I BB B L TP 2 R EN B B,
KX LT IV TOREEE S LT,

2. XLJzx)b

ZHRORLFHRICB I HHENE LT, —X—X
FRE TV T2k LTHERMAEZS > T30
HHEETETWVEL, EWS T ERELTERINS,

4 DOXDOERIIIERL TV DIC, EEHOHE,

FHORK, BEOTZEEENFTZLNENT —X
THb, UL L. SHEEEDHAGERE ST L THT,
K EFHEONBRBOREYL LT, XLV OFRIC
FTTOENTWVREENDEDHFET ST EHD
Mol XETIVAMZFHRET LAOENNED X
W EEHEZO—DDOEREFZ 50 LNEZWVD,
TIVARDY vV VICEDLT, XOBREEET
BN T I TH BT EHBEHDORKERFERIC
BOoTWBZEIIBETER, ETHhHETET
DNEMOXEEDZERMNE (Fry ) Tob,
BWINENED X S 5 3FER 2R > TWTENTE
NMNEDXIIHETDIHNZDM, TH LT L%
WD MRS > TREREDOACZFHN, 21k
ELTEREERAELTWA T ENHLNE 5T,
IR, EOX S BXHEOHENTE T Eh -
e BERNEHICEIL TR TV,

1) SEEEX

IR R B A TE X D E . RGN RS T
HBHILEELALILEL TE®RZEBET ST LI,
FHEICE>THLVESITH S,

(1) Mary held the flashlight while Harry did the
actual killing, crushing the slugs and snails into

oozy, bubbling masses. (pp.17-18)

CORITIE. THREDDHE L EZ> TS,
ZOWiDFL “Harry did the actual killing” TR 5
NZHEEBINTHET 2 KAZFHAL TH O, Harry L
T INY—DEBREOHRIEE Uiz, FAIIRN
2V LV EDSLTUL UL kitothaiaizDic
LD 6.] EWVWIEKICES, LML, HYD¥E

DHARFERIE TNY—@EBEICT AT I0A %Y L
VeHL, DEL. EblEbmNT, @k bz
EDIC LTl %> TWT, “killing” & “crushing”
ZBEAICUFANCTZ THRIRL TL XV, 795
XRBELTOBREE > TOEL, %54
. BLHSERORGID 2T FILLTHEaY
RICEEZ DT, “killing” & “crushing” & 7
DinglCTHAT B, WAL E “the actual” I
DEMBEHFAEEZ DT EHRI NS,
DED., HeHhE “Harry did the actual killing and
crushing " £/ 5>TWBHD X 312 T DER) %2 ik
MLU7zDTHD, CTTOAVIIE, ZOFIBOM
KHBZERDOXYNEZRLTWS T &2 ETHMRX
BTF v FFZEIEL, #idD “He did the actual
killing” & % @ “crushing the slugs and snails into
oozy, bubbling masses” D " DDEKRDE & ¥ b #iT
BEEBTNEELRV, TANL, TUYDED
BH®ROE L 0BV T, crushing HEITES 5T,
F:3¢ “Harry did the actual killing” & fa] 5 > D 2B
TOBENO>TVBDFM E TR > TNE T L2
MICHERR S5 T EARYIT. ThH R TENE,
EXEDFABLTERENTOBEHNENDL, BED
WEHTE ONHRIUCTE > TV B T EADHEfRAN
HETEZETHAS,
DERESUIEICERTORBETH O, IELL
NEFROI=DICTZHHERALTEIREDNDH S,
REEZ R OREDH T ZEHEIICED LT, %
FOHRZEFRIZEDICL TOMRTNEER SR,
ROFENE, FFAOEK EOFFEN LD IGEE —H
LW 5 S DB T H % o

(2) In front of the fuchsias lay a shallow garden

pool, the coping flush with the lawn for a very

good reason. (p.14)

THRRES DI 3 FARE SRS B B B FE O HAGEE
R, KB ZHRICHENHZ D% S £ TS |
EVIIHYBELIEEDICE>TLE STV, &
ISR > TVAZ EPHEENTVERENT &I
EBEAA. TOHERHBEDX S BHERERICHDET
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. ENTNHED LD KEHRMIH T DO TINL
CORPREDNODLTUBEFELTLES> TV KIS
HZ5,

COXIBGE. FENADTIELWBRICTEE
DELTDICEABRHTBERDBRZIEA S . WA
BICHEHL, BERO@EAMEZEICEZTHBEN

ST AL ICHREBREE NS B L0 S EKRO
AbTFY— (Kifi 0 1989) &, B2 5 < BHIOH
—EE UTRAMTIE ARV, “coping” % & 0 BIHd»
D& 5 ‘cope’ D ing L& LTTIRAEL, #FAD
“‘coping” & LTHOHT T L HEN, Z&Z2EMK
DEELNC NS TH B,

TTTIE, HEEDA T 7Y — [idid (a an, the)
P #EA (some, all, many, two, six 72 &) & RUXH
i eaaDIE CED EEZ T, ZOROHEDD 2R
FHEA T ) K% 1989 : 87) Zfihg. FIH#
WEEEEYNC BT HONK . 25T 5L, Hd
fJ& LT “the coping” & “the coping flush” O D
DOAFEENE Z BNBH, B 5NEY&RKXYID
ZHIWd B7dicid, HETERENOLGE AN E
AGEMZRFBE2O0HERL. Uk 0EENZ
W BUEEDNE & 72 %, “the coping flush’ D&,
3 ‘cope’ DBIED D% flush ZEHL T
LEMIRTES M, cope’ 1T T<E>IEMHT S,
ST B, <>~ Hi2x S 1, flush’ & GRLEAL K,
Kk, BERE ] T, Wi&EZHETNITEHOES
HMRIE RV, Z T TR THRE LT D coping’
ZEHETHXTHZ L, WrEDO—FLOEA] T
HO. TTTRMZHATNS LAY FOIEEERZ S
LTWnBZ LickihDL, KT flush ZFETH
e, ERHEELTD flush A ‘with” Z{-> T 1<
W &Y FA—FET, BUEET) EVISERTHNWS
NBT OB, THUTTEREDM. EHERICIE

MEOE A Y FOFEVORDIEL L LEE THB |
T e, FLUTHEMICE flush’ OFTIC being WA
BEINDFABXTHA T ENHEINETHAH,

WO LF7ERorid, M nddeTths T eicm
Z. ZEAEHIRADIRNE “coping” DT DI
Dtz MELELI LT3 EEbns, LA L,
TRBOEK - HiEOA T 7V —REE L TR

FL L TOHEM] “coping” OEYHILIC -BEET
XL, Z2THLESICEFHFEEZNRICHNZ T LT,
T DER DR & MGG 2 KIKPRE S 5 T LI nlHE
BT ETIEEV, ELWHANEGET 5008 LW
W TEHBH, MeLHFEL XS5 D HITRE
RO EWFHRIIE RO BEENINC 5B,

LLE, NS L TW B0 oEM %2 R T
Eih, HULK BEMXZGTATHNTE, 2EHR
R BHE EHICN2 55855, B2, o
BT TH R EN DL DRD—INZE D TH D,

(3) They are the most perfectly preserved mummies

in the world, their skin so intact that they

look practically alive, their clothes still bright

and new, the remains of their last meal still

undigested inside their stomachs, writes Uki

Goni in Buenos Aires. (The Guardian Weekly,
Sep. 30 — Oct. 6, '05)

R COEXOERZR S &, THHED 77 g
DWW TERICHERS EBALEX SN, L
MU, MEWICHBRINTOENE S hiEEL
LT A, RITKET & DI being DERE X N7z 705k
XEeZo>TWBT OB EEERLDIRIEEAL
FioTWizhotz,

(3) e , their skin ( being ) so intact that they look
practically alive, their clothes (being) still bright
and new, the remains of their last meal (being)

still undigested inside their stomachs, -+ .

GAEREEN D > TVAEL T, TOEEHEBF
LTHABR DA EAEDESC L TEEKIICOU
DEDES MEEMKT B EAEE. 55K
T BICE > TREER DGO r— Ao 7z
YEXB, LAL, BRIFELIHETETEZA
TNEREE L O BIRIC & O 5 TV UL, 7
NG T E 77 % ZOBEE LRI 7 8 0 #0720
DT LT, BOFADEHITIIENETNTI ARV,
SERPDOBEICHENTE, ERNAEOND T
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NEEVTHET T T WE R OF RS
DFFRICIET = v 7% A, 50k & B I 5%
BEZ BIMERMAERTVL C LK TH S,

2) Ef%

ROBIDE S ic., AV TRY - 7%, fd0d
BEHEMOER TS VELZD . XDl 0k
WZAZRES 728 LT HESRRE T RS RRIE, 57
RO EHBICAITIBRAZANTH S, LI,
HIFT DL S RARANADERBPFRELTED.
SVMAIC X AR LTHHMTE T, EkAEMN
FEICHEEIs C i< T B,

(4) Mary waited until it was all done, all finished

Y FI ZOXDEENDNDHT, AU ETE
ATV =B ZNARTHDLXTHL] Ll #
FiE ‘mind” TRYIO ., T2THELDE > Tk
INCIFFEICTET 5 &) & L. ‘had seenit” % 1%
Nz Twiz) EHINTMA TV S, TTEER
cid<<all + Veed > E WS A CIEMNEOIRENT
W5 L, EREERMICE V-ed iITZFNZFN “done” &
“finished” DFEFEFEMREOIEINTVE T LA 5, all
done” MY D% T “all finished” & &5 —EF
WHINTWARZ LICR DL T EFH LW & T
BNEAD, TRIFEALERUT LZBEDIRT DT
EHF D EHERMNGHA, “all finished” DRICIFE 5
IZ “exactly as her mind had seen it” D TH D,
ZTHWEI MELZOOMRETEEIC] EWVWHTT
AENTERBEBMZIEZTOS T LICKDMETE,
Y U 2EDOBAGERZHS & as DENEIC A >
TVLBHERDEE>TWS, LML, Thbzd
<&, “all done” & “all finished exactly as her mind
had seen it” D[AKSRAMRICH O, BHFEE, BIEICEKD
FAERZ I U O IRLICE > TVS, v
5 KEiE & EKO KD EfE T E N, BB en
TEHEVTERNTEA S M.

(5) She (=a white quail) 's like the essence of me,

cZiF, TH0EVWI XTI, bILOKOX
I ELDED, TRGMBIICETEAEDONEL
FATZEDOEK, | DETH %, “an essence boiled down
to utter purity i& the essence (of me)” & [6] #% B %
iCH D, “essence” LIFMN%E IO L L TR
T2NRTTL—REE->TWVWB, UL, HEEE
F T DOFREBEFREZITETE S, MELEROAED K
572, FTORBRIMBEERBTEDICEEE>T
Wa,] EIRLUTULE > TW3, “an essence boiled
down to utter purity’% —DD% M & LT TIREL,
“essence” & EiE LT B “boil” DHBEIEHZ . “to
utter purity” @ “to” ZIRAEZR EDZLOAERZE
HiER “to” TlE& < to NEFD “to” & &b “utter”
ZEEEEENLTLE > TS, I OFEL
EBAED B T & FE (i and TEA > TWVA
DOFHIDXHIHIRL, BELL ZDDTHA .
“‘an essence” DD an (ZHEH I N, #iFEE
EENBEIIC T ZOARHE | EEFEFDEDLSIC
HAFEC LTV,

CCTOMBEZ., £Ta e RMTICHEE and
CEZMATEMRZLEASLLTWVAIET, Th
iKY “an essence” L FDFBRFHMNELCTLE > T
%o AV ZHEKE and EAFEDOEOE UTHRR
T BB, ARONFM. BRORTHNEH
WX TEHELTRONS DT, fRELDO—D
DHEBERICIZAHTHH 9, “an essence boiled down
to utter purity” HEiITIERVE TS L. HEFDOE
L UTHRZ TWz “boiled” AMltBlEE oD i 25537
T “boiled down to utter purity” &9 RO F
EED KL ENDHEG] “an essence” Z &8 L T,
PEHRELTE MERELHBSICETEFD LN
IFRA] VI EROLFAMIICER > TS T LM
fREnb, COXINCAVIOBROBIENSMHhE -
T “an essence” DT ODER & MHEMNIEL < HfETE
BE. AVIODRFET “the essence” & “an essence”
TRICEMEDIEREN TS T LR D E, (6K
RICE>TVABZ LI DILTHA 9,
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3) BERRBEDER

(6) She wore a bright print dress, quite long in the

skirt, and sleeveless. (p.17)

T OFITH T YA O HAGERIE, [l
B LHIRIENIZRLAEDEDEDODAA—F &,
=RV =T DI ¥V &EI, 1LTE>TW 5%, “quite”
DFMNC (which was) WEMEINTNE T &I DM
3, FEREAS “a bright print dress” ORICHUT T “a
quite long skirt, and a sleeveless shirt” &&H7zh &4
AL EENTOVELOULBEFICRENT NS,
Cprint” & 70 > b TEAL THIRIE N &
RUKD, “wore” & [FHTWi) CIREERVERE L
THHT [z CEENAEKR TN TWAT L
LRIETIEH DM, TT TR FRTICK > TRTY
o BBV T VY MADT Y E—RALNIED EWA
H—hb, EHIL/—RYU—TDT ¥ VEETS
LZHEDOED, R EDX ST OPEDHDHICH
W TWETREA S, HOWTZOENENHIMN
1= Z DR T. F A O MR B & 2 DRKD
IO OB EICKIE, HCDOFHRICEBEZDD
HINRBELEVETTHS, L L, BZ5LH
NTEZFOBMLICBRDOEDDE, ZIHE
FEIRYIOZ B L TAFETONEY, TI7ARND
bbb ADVHE DICHKALRDTH S,

T TUE. XEMIT ‘which was” DEREN T3
CEIEAN LR ONELTE, FICEHKDA b
S5 V=W THARED ‘long”, “skirt”, “sleeveless”
FFEELTE, = I AA—MEIEST, (R
H—MCFZEZEHEERODEND) []h D4
Fan) LS K TRMHEZERE DN LT
HA95, LML TTELIC, “skirt” EIAEHRTDH
B ERANT BEEA “the” BWDOWVWTWVS (“the
skirt”) OT, HiRDT =X EE e BIDAF1—
FDOZT ETFELLFOTVE—=AD [ AH— Fi57 ]
TH% T LI DT, “quite long in the skirt” & 7% >
TWVW5BZ EICEMENNL, T LUTRMTICOMNA
72T 25— R HEL THHOMIE R VIE T ZDA—

MR THA RV ICBEEN, THRARIEE

A& LT “a bright print dress” Z{IHIMICHEA NS
BEiLTVWAHETTHSH T EHABEEINKS, TD
XS ICERN DD HIUL, F T hH SHEEMICIE “which
was' DEBEINTNEEEZABLIENTELE LI
LG RTTH S,

4) {EEERERIN

(7) “Who could tell that such a pretty girl could
have so much efficiency,” he said. (p.16)

CTTOFEDAABERTE, [#N~LIEZ BT
EMTERBDD | £%>TED, ‘can tell=know’ D
EHADD > TRV EWVSHIEL HEH, HEAN
IAERERER S (rhetorical question) MEBHA L Fh
ELTREBENTE ST, HAICE @D E L
TRIRENTLE-> TS, ROHEFNCEBNTHA
BRlC, HY U TEDQX I UTHIEHI - 72
D? ] EHARFBICLTHBO., MREDEREEER T H
5T EMRBENTIENE W,

(8) Mary couldn't blame him, how could he have
known? (p.22)

[ EEIIIC i N 2 IERERE R 38 0D JERT ST D H]
[ﬂéﬁbiﬁ(ﬂml XoTHREDZH, BELIHY L2 E
FHERER AR 0D “Mary couldn't blame him” &
%ﬁ%ﬁ’ﬂk EDOESICDED> TV OMEERTE
NSRS R TE R oI EBbh3, DFED.
THREBIE “Mary couldn't blame him™ O Z&K L.
Mary 3% 8B EETERbh -7, FE%D5)
WICESIRoTHOIBTENTERTHAD, TZ
5133 o lDlEhb ) LIRIRENS, 12720
YRTRYIDNRZT T, ZOH %D DO
MO MR IR R EN TRV, HEdm
BB TEONREELENVETATHD, [F8]
LW T AMNHICEINT LT OF R &G
ETWEHENWTERRT HIEEALS, FHhNTYL
LTSI oICHmEHIEELICE>T. X
IRICE S 2 B Z RBH > T HEDT T
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R 50,

5) ERXERED it

ZAEDOHEAERICEWVT, ERXTED it & B
[Zhid] EERUTLE S —AHHEICDL,

(9) Well, it would do him no harm to see what

FO T OO AT BT B it [EHEREROTE
EEERTAIEXFETH S, L L, BB LE2E
YO ITTT B EZITS it EHATLE
W, BiE R TR~ E LA o155 ), 1%
B TENR R EELOER B D RIS X BTz
ERLTWVS, it = TZFN | EBMIICR)IST 572
T, TZFN L R—AEIETT 20N HERT BT
LR LICFHEREE> TOARTHIRIZ 5, I,
B LFED it 2 TZFhid ) THIRLTE, B
FEIRIC D L DA T LIITEHE B DT, AR
Z T THCABIEN A D HFEDO SRS IC RS S 5 A3k
MIEHEEh, SEE2RDOEZBE LI fThbN 5
TTHB, L, BEDEICHT 3% E0AR
M SbMMBE KD, BHODOEMKDELY /7O R#EIC
ROEXHEEDWZABELANEELOTIT AL, Hi
THsNCHM R EZLTLE > T3,

ROYEL D THRREBD “it” (&, FEFRIE “when” LT
DODNAZIB L TWBDOTERIHED it A3
EMTEBZHRARAD it L HRTE L EAHETH B,

(11) It seemed to make him ashamed when he
turned the knob and found the door locked.
(p.21)

BE L. ZO0VThOHEN VI KD &, it
MEFEMIC “when” IFONRERRLTWSC L
PPN E RN A TH B, W, TTT
LEEOHAERE, TZ20UE, A RT /T ZEL,
R7ICED DD o> T DI DV IR, RICH%
WX 57 oT,1 7> THED, “it” BT

BRAOMAEERLTVEhDOE ST [Zh]
LIREN, ‘when” LIFOWARZI TS T LIc&
DVTWABEHIR SR,
—RICRGFADMAZIE LR LTV EDICDONTE
BALHIRT AT LE, XL T o VOMRICE &
£59, XEEMICERAIRTH S, RE&GFOHER
THEDEFICHEZRLENSHAED B T & RRE
TEBBEN DB,

6) fE1RENE - MRE
HYZEOMRZ RS & R | X3S
] +HIRE+ 5 (1) &V XOREG. 2ok
ERRIEH > TVTE, REORIXDH TG
HTETWRWVEEAZNES ICEEDL NS, 20
K2 B RICH T B,

(12) “..We'll have to have the lawn raked every day
to keep the oak leaves clear. (p.15)
(13) “.. I like too much to see your own mind

coming out in the garden.” (p.16)

XS Rz haic, miE e HE 5L %0
MY ZEBDONEHITH -7, (12) TiE M
BHINZEED). (13) TR MECHTYS
BHIxT RS LRRENT Wz, (12) DEEOHEY
FODORTIE “have” MWEFTERBEEAE L TEMENT
B59, M E LU TIdd A EMREN+ HEE+ 05
(F) OhlebRZENRTES, RIS HFDIRE
FREICE>TED, (13) OEEE. RIEY see” D
5 XHOREN DO ST AR 7R OB E i
LLoTWVd, TOXSICHMWBHHEIC KD
X BRBHICHBNT, BB L HEOBICNET %
TRBGRMAEMREN T, HMEDORR 2 BifiEa &
LTHADNTWAB T —AWEI»T, ETIEHZ
BRI, FAEDERENE - MHE B OEA N R E K
ERTEEAHRE LTIEMESZTWABEETE, +5
HEL TR EI M REOTTHRT R X5 4T
e, PEROPITE DA THELIRLEND S I,
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3. XELJIIV

COETUTRCHIT 20, BEEHLWVAEE
LS KD SCHEAISI WA, RO S E T2
O THIAHS DL LWV D KD FiITR ORI
ROFICHEDEDNZVDT, (XELT )V LIH
Hy Tl DTH%,

1) $ETEEDIETH R
Eraidc e LTIREL, DRl zE5 X
51HTHAI M. BHENG VLS TH S,

(1) “You make me kind of — hungry.” That startled
her a little. A little expression of annoyance

crossed her face. (p.15)

T gE AR Mary (BISCH D “her”) Dk
Harry B RISL 72 L EDBETE 2722 2 TH %,
Mary W 7' TR — R %Z2%2F A, &0 EDix{EDEE
L7z L TWaR, Harry 3ELOEDL L XICRBNE
MHERICE>TLE- 2T &IEdA “You make me
kind of — hungry.” T®» %, £ B2 A “That” &<
DRFENBEIETOTH DM, HYZEE THOT
&1 EiRUTz, DFO e 5D LERIELDDH S
LOZELTRLTWA DI T, lthis EENED,

that I3EWEDEIET | &S FANIHEZ ORI

TAERTHA 5, LT 22T 5 0IZE, DT
W that &V EENTWVEM, 5l this OFEE H
% (KR - /N C‘this, that OH), TNPZET TR
EERD LTATHLM. LOBIOENERT “A little
expression of annoyance crossed her face.” Df&fric
DT, BEWLIIHAEZ LIcONEZX DT LN
REBRROFLERAS, TBEZRTVWEEHETEX
{IEDZ 572 LS sexual allusion 2 & T *hungry”
ZHRTHOE. NCX->TREMEIELNT E
TWH2HhE LNED, LML, Z T TESURMEL .
FE, AR EANE LOFADFA kLo
TW5, PAEICHETNEE, FHCHHRIC BV T,
LI S REFADFZIRL TV EOh, HENTA
TNREELHRNENSTETHAD,

2) B4 - BEO—HK

HAGE L SEC BV TR = 2 7 Y ADERD
UGBS O | MRIICEED TR Wkt
T HEEAPERICR D, 20T & MRS TRIER
WEUTWAr—AWELHE L5 I bbb,

HAGE & HRRICB I B MO = 27 Y ADEB T
HOBWEEZ THS L, FHCHEORER., BRI
SET. BERTE. BBFAOMBE+TRORE
DL EIC, HARGEOMER [72) DRI eH
2 WERIC TRTE T2 %25 X5 gmEh
BHo. HEOWH - HOZ 27 VAMIEL S 0E
BTWAWEERH2 K5 THs, HABOBH
[72) oEvkz DA DEHIERTS &,

a. FEA. cE -z, Gk

b. FEFIEDKE - 2D THAERIIIE, GRZE)

c. BV, @EEDET)

d. EENBAESTMFXL S, EEDRT)

e. bxobfiol, EFORIZMET)

f. BHCHUI R, (BAIKKRSZMND) T TICH-

FHRENSEH BT L ERT (FEE - (715)

BFSINENENESHINECS ANE N 1S i )
TRk OEREXETTICCO—EOHICEL DT,
[~7 | OB % EKFIFIE X DD TR, $HT B
£ OEBRE T587 ) OBKZE A FILOT, Hik
OBER., BET T, BET TR EDRICEH#
HTERLENRD B, TNEREBENSHLT, B
BFAORE TR E. HBVIHEBBIEES 7]
TRT X% — A%, FHREFFZRETHEL T
CREBRLTWAD, DXO, EEICKHIEHO= 27
VAEKHILES LT HHEEDLEDFREICE X T
[z) DEHTEZDO0EMEHEINTEST. |
BLEEZLTWAZ ENEALNS, COREIRD
NONHDE > TVBLL IR > THYR D2,
EWVOSHIRESZ 5,

(2) The little fuchsia trees had been moved in so -

carefully that not a leaf wilted. (p.16)
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COFITIE, FTRFEMMEBI AT AN T
M. T T TIRIFHOMEICES &, B4 T/
THRTIVTORIEN LBNEVERICE TEHEE
WA, | EIRUTHD, FEEIETAATH -
TOT—HROEE LBR TV T,] WS, i
R BER T TEIN TSRO XL D &R
ENTWENTENDNS, THER) » THAE) Z&
9 “so~that” L HWZEKT “so that” OMHEZENR
LTWVWAZEEEELTWAN, & LEHICHT 5
BUBUR 3B — AR I R I N BRI O X L D8R —H
HNE, TORRBKCEF vy I holchd L
AN

(3) Somewhere she had found an old-fashioned
sunbonnet. She wore good sturdy gloves to

protect her hands. (p.17)

HMEAEORIE (L8 Ch THEZRB KB
IEERDTER.... | THBHHI, TITOBEETR
TRE TZ0L2ICRDFIIT> TRDFTE ]
DTEHEL, T ITRDITETCH-72) 0D
TETH-T XM HE EFZRDIFTETNT,
FDEEZTNENZSTVS ] LWVWSTLETEE
THEWVWI LN, EOREHEBEINTH S0
MTHB, FEEBED TROFTE] ETTICRET
i =27 2 AEH 2, BEHIO AL & TICIXE#R
MMATWIERNDTH 2D, HARGRICEBT 2iEE05E
T AEDOEROEW, FEED EhSIENE DT
WKTHDT M HEICEEDEN TR - HOE
WERHT HZREBETORTHEO =27 v ADMRE
HLLLTWVWBLITH A,

JLERO/NHZ GG AIE. T OMBRERNT
XLEME I MH, AAEOHE - B, GV TIEER
DEEICKELSEETS, kb & Tl BhM
PR AR T B LICHLET AL TH S,

(4) She stretched her pretty arms and fingers on the
chair, as she had seen them through the window.
(p.20)

COFIXOFIHEFOT SHlc, EALBAT VU —
MEDONDERKDVWBROPEEN, HATETTb-o
TOVERTICHDDES Tz 56 UGS 25w A
HBDIEHN, TOFILD “had seen” 1&ZF DGR
LIEEMOITAZR LTV, HYZ2EONERTIR
M2, .. ZNSERENS... hbLlikfa%
XUl ) B0, R EFBEDENIC X B HFH O
Za 7 YV ADENENDBXISRESIE, ‘as” & TH
TS WD AR 2 @i 2 BKICHDEZ
clld, (Feo7e5) Hizkoic) EfRd T e
WTEEDTIRZNEA D D,

(5) Mary waited until it was all done, all finished
exactly as her mind had seen it ... (p.16)

HELZEE Oz, TAT7 Y =32 e THED
BETHDB, 2THELDE > Tz & S ICIEREIC
ST B L ENER TV, | LIRUER, THELS,
F ¥ VI REH LT, BWXOFENICE > THT) &
WI . BLERETTEH DS [HFH ) OEA
7OV EEBRITF>TWVS, £ 2Ry,
72D 5 “done” TYID . “finished” % HEA & #E 2
TZZTYID, “as her mind” Z—D2DF v 7 &H
7% L. “had seen it” O Lih%ZERAD “Mary” L H(->
TWBDIFTH5B, THUFHIAZE punctuation Z &R
TRHEEEREE VA BN, Fr 7Ot AE. &
DT OF X IDELDHEIEZD EKIT S
MEETHD, #MT2ICHT S HHEYHOHTIE
Holcl LICBEICHZBELIZEVL S JFFEAD S
RN, MBEIEHEEZ ESBET - LT 20T
HBEM, ZLOHYHFICASNE LD, Vol
FADEHTEREEETE Y TEBERLANEWV S [
LX) B, CTTEREBNB, BEOHsORE
FR L ERMETE T OKRIIRNESINEZHARETH
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(6) Harry looked seriously into the fire for a long
time. Mary could see him, and she knew he was

worrying about what she said. (pp.20-21)
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(7)) If you didn't go around to the front of the house

you couldn't tell it was on the very edge of the
town. (p.14) ‘

(8) “Are you ashamed of my business? I wouldn't
like it if you were.” (p.21)

(9) Mary couldn't blame him, how could he have
known? (p.22)
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(10) He might have trouble with complicated things,
., but he understood about the dog. (p.22)
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(11) ... then she looked in the window, into the

living room. . . . There was the big, deep chair
she had been sitting in a minute ago. What
would she be doing if she hadn't come outside?

(p.19)
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